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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2008.gada 17.marta noteikumos Nr.176 „Noteikumi par īpaša dokumenta formu un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
Top of Form

	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	 Pamatojums
	Kriminālprocesa likuma 678.panta ceturtā daļa paredz, ja krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm ir paredzēts īpašs dokuments, tā formu un saturu nosaka Ministru kabinets.
Krimināltiesiskās sadarbības jomā ir pieņemti vairāki Eiropas Savienības (turpmāk – ES) tiesību instrumenti - pamatlēmumi, kuru struktūra ir veidota kā pamatlēmuma pamatteksts un pamatlēmuma pielikums, kas satur apliecinājumu. Apliecinājums ir dokuments, kurā ietverta visa informācija, kas nepieciešama procesuālās darbības izpildei, īstenojot krimināltiesisko sadarbību starp ES dalībvalstīm. Apliecinājums tiek sagatavots noteiktas veidlapas formā, tam ir konkrēta struktūra un, lai atvieglotu apliecinājuma aizpildīšanu, tā teksts un vienību izvietojums ir unificēts visām ES dalībvalstīm. Apliecinājumā ietvertais teksts tiek tulkots katras ES dalībvalsts valodā, negrozot apliecinājuma vienību strukturālo izvietojumu. Ir jāatzīmē, ka apliecinājuma nosaukumu dažādos pamatlēmumos tulko dažādi, piemēram, orderis, apliecība vai apliecinošais dokuments.

2008.gada 17.martā stājas spēkā Ministru kabineta noteikumi Nr.176 „Noteikumi par īpaša dokumenta formu un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm” (turpmāk – noteikumi), kas paredz krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm izmantot šādus dokumentus: 

2.1. personas izdošanai – Eiropas apcietināšanas orderi, kas ir paredzēts Padomes 2002.gada 13.jūnija Pamatlēmumā 2002/584/TI par Eiropas apcietināšanas orderi un par nodošanas procedūrām starp dalībvalstīm (1.pielikums);

2.2. mantas nodrošināšanai konfiskācijai vai pierādījumu iegūšanai – Apliecinošo dokumentu, kas ir paredzēts Padomes 2003.gada 22.jūlija Pamatlēmumā 2003/577/TI par to, kā Eiropas Savienībā izpilda īpašuma vai pierādījumu iesaldēšanas rīkojumus (2.pielikums);

2.3. mantiska rakstura piedziņas nodrošināšanai – Apliecību, kas ir paredzēta Padomes 2005.gada 24.februāra Pamatlēmumā 2005/214/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz finansiālām sankcijām (3.pielikums).


2.4. mantas konfiskācijas nodrošināšanai – Apliecinošo dokumentu, kas paredzēts Padomes 2006.gada 6.oktobra Pamatlēmuma 2006/783/TI par konfiskācijas rīkojumu savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu 4.pantā.

Ņemot vērā to, ka Saeima 2012.gada 24.maijā 3.lasījumā pieņēma likumprojektu „Grozījumi Kriminālprocesa likumā”, kas paredz pamatlēmumu: 
· ES Padomes Pamatlēmums 2008/909/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz spriedumiem krimināllietās, ar kuriem piespriesti brīvības atņemšanas sodi vai ar brīvības atņemšanu saistīti pasākumi, lai tos izpildītu Eiropas Savienībā stājās spēkā 2008.gada 27.novembrī;
· ES Padomes Pamatlēmums 2008/947/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu tādiem spriedumiem un probācijas lēmumiem, kuri paredzēti probācijas pasākumu un alternatīvu sankciju uzraudzībai stājās spēkā 2008.gada 27.novembrī; 

· ES Padomes Pamatlēmums 2009/299/TI, ar ko groza Pamatlēmumus 2002/584/TI, 2005/214/TI, 2006/783/TI, 2008/909/TI un 2008/947/TI, kas stājās spēkā 2009.gada 28.martā, tādējādi veicinot savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz notiesātās personas prombūtnē (in absentia) pieņemtiem nolēmumiem stājās spēkā 2009.gada 26.februārī;
· ES Padomes Pamatlēmums 2009/829/TI, ar ko attiecībās starp Eiropas Savienības dalībvalstīm savstarpējas atzīšanas principu piemēro lēmumiem par uzraudzības pasākumiem kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam stājās spēkā 2009.gada 23.oktobrī, 

ieviešanu Latvijas tiesību aktos, ir nepieciešams papildināt noteikumus ar jaunām īpaša dokumenta formām un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm. Tāpat, ņemot vērā, ka ar Pamatlēmumu 2009/299/TI tiek grozītas jau spēkā esošās veidlapas, kas noteiktas noteikumu 1., 3. un 4.pielikumā.


	 2.
	 Pašreizējā situācija un problēmas
	Uz Padomes Pamatlēmumu 2008/909/TI attiecas divi būtiski pamattiesību instrumenti spriedumu „pārceļošanai” pāri robežai un to izpildei valstī, kur spriedums netika pieņemts. Pamatlēmums paredz gan notiesāto personu nodošanu, gan ar brīvības atņemšanu saistītu sodu izpildi, jo tiek uzskatīts, ka viena dalībvalsts lūdz izpildīt sodu citā dalībvalstī, neatkarīgi no tā, kur persona, kurai piemērots sods, atrodas. Pamatlēmuma 2.panta 1.punkts paredz, ka tā mērķis ir izstrādāt noteikumus, saskaņā ar kuriem dalībvalstij jāatzīst spriedums un jāizpilda sods, lai sekmētu notiesātās personas sociālo rehabilitāciju. Līdz ar to Pamatlēmumu piemēro, ja notiesātā persona atrodas sprieduma valstī vai izpildes valstī.
 Minētā Pamatlēmuma pielikumā ir apliecinošais dokuments un veidlapa notiesātās personas informēšanai, kuru ir nepieciešams aizpildīt, nosūtot nolēmumu par brīvības atņemšanas soda izpildi. 

Pamatlēmums 2009/299/TI  tika pieņemts, lai noteiktu kopējus noteikumus par to, kā vienā dalībvalstī (izpildes dalībvalsts) atzīst un izpilda tiesas nolēmumus, kas kādā citā dalībvalstī (izsniegšanas dalībvalsts) pieņemti personas prombūtnē (in absentia). Tas nodrošina, ka dalībvalstis savos tiesību aktos paredz tādas prasības izpildi, ka personai jābūt informētai par lietas izskatīšanu saskaņā ar Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvenciju.

Minētais Pamatlēmums groza noteikumu 1.pielikuma („EIROPAS APCIETINĀŠANAS ORDERIS”) d) punktu, 3.pielikuma („APLIECĪBA”) h) punktu un 4.pielikuma („APLIECINOŠS DOKUMENTS”) j) punktu.
Pamatlēmums 2008/947/TI tika pieņemts, lai veicinātu personu, kuras citā ES dalībvalstī notiesātas ar brīvības atņemšanai alternatīvu sodu, iespējas izciest sodu un izpildīt dažādus tiesas uzliktos pienākumus savā pastāvīgās mītnes valstī, nevis valstī, kurā tā notiesāta.
Minētā Pamatlēmuma pielikumā ir apliecinošais dokuments un veidlapa ziņojumam par probācijas pasākumu vai alternatīvo sankciju pārkāpumiem vai par citiem faktiem.
Pamatlēmums 2009/829/TI tika pieņemts, lai veicinātu personu, kuras citā ES dalībvalstī izdarījušas noziedzīgu nodarījumu, piemērotu uzraudzības pasākumus kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam. KPL uzraudzības pasākumi saprotami ar terminu „drošības līdzekļi”.
Minētā Pamatlēmuma pielikumā ir apliecinājums un veidlapa ziņojumam par uzraudzības pasākumu pārkāpumiem un/vai par citiem faktiem, kuri varētu būt iemesls turpmāka lēmuma pieņemšanai.


	 3.
	 Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ņemot vērā to, ka 2012.gada 1.jūlijā stājās spēkā likumprojekts „Grozījumi Kriminālprocesa likumā”, kas paredz iepriekšminēto Padomes Pamatlēmumu ieviešanu Latvijas tiesību aktos, ir nepieciešams vienlaicīgi ar likumprojekta spēkā stāšanos papildināt noteikumus ar jaunām īpaša dokumenta formām un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm.


	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projektu izstrādājusi Tieslietu ministrija

	 6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Noteikumu projekts tiešā veidā neietekmē sabiedrības intereses.

	 7.
	 Cita informācija
	Nav.


Anotācijas II, III,IV sadaļa – noteikumu projekts šo jomu neskar. 

	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	 1.
	 Saistības pret Eiropas Savienību
	·  ES Padomes Pamatlēmums 2008/909/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz spriedumiem krimināllietās, ar kuriem piespriesti brīvības atņemšanas sodi vai ar brīvības atņemšanu saistīti pasākumi, lai tos izpildītu Eiropas Savienībā stājās spēkā 2008.gada 27.novembrī. Ieviešanas termiņš 2011.gada 5.decembris.;
· ES Padomes Pamatlēmums 2008/947/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu tādiem spriedumiem un probācijas lēmumiem, kuri paredzēti probācijas pasākumu un alternatīvu sankciju uzraudzībai stājās spēkā 2008.gada 27.novembrī. Ieviešanas termiņš 2011.gada 6.decembris;
· ES Padomes Pamatlēmums 2009/299/TI, ar ko groza Pamatlēmumus 2002/584/TI, 2005/214/TI, 2006/783/TI, 2008/909/TI un 2008/947/TI, kas stājās spēkā 2009.gada 28.martā, tādējādi veicinot savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz notiesātās personas prombūtnē (in absentia) pieņemtiem nolēmumiem stājās spēkā 2009.gada 26.februārī. Ieviešanas termiņš – 2011.gada 28.marts;
· ES Padomes Pamatlēmums 2009/829/TI, ar ko attiecībās starp Eiropas Savienības dalībvalstīm savstarpējas atzīšanas principu piemēro lēmumiem par uzraudzības pasākumiem kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam stājās spēkā 2009.gada 23.oktobrī. Ieviešanas termiņš 2012.gada 1.decembris, 

kas atrodami http://eur.lex.europa.eu. 
Minētie pamatlēmumi tiek daļēji ieviesti ar likumprojektu „Grozījumi Kriminālprocesa likumā”, kas stāsies spēkā 2012.gada 1.jūlijā. 


	 2.
	 Citas starptautiskās saistības
	 Nav attiecināms.


	 3.
	 Cita informācija
	 Nav.



 
	 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	ES Padomes Pamatlēmums 2008/909/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz spriedumiem krimināllietās, ar kuriem piespriesti brīvības atņemšanas sodi vai ar brīvības atņemšanu saistīti pasākumi, lai tos izpildītu Eiropas Savienībā.

	 A
	 B
	 C
	 D

	 Padomes Pamatlēmuma 2008/909/TI 

4.pants 
6.pants
	Grozījumi Ministru kabineta 2008.gada 17.marta noteikumos Nr.176 "Noteikumi par īpaša dokumenta formu un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm"
Pielikums (5.pielikums)
Pielikums (6.pielikums)

	 Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
 


	 Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

 


	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	ES Padomes Pamatlēmums 2008/947/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu tādiem spriedumiem un probācijas lēmumiem, kuri paredzēti probācijas pasākumu un alternatīvu sankciju uzraudzībai.


	 A
	 B
	 C
	 D

	Padomes Pamatlēmums 2008/947/TI
6.pants

17.pants
	Grozījumi Ministru kabineta 2008.gada 17.marta noteikumos Nr.176 "Noteikumi par īpaša dokumenta formu un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm"
Pielikums (7.pielikums)
Pielikums (8.pielikums)

	 Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
 


	 Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

 


	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	ES Padomes Pamatlēmums 2009/299/TI, ar ko groza Pamatlēmumus 2002/584/TI, 2005/214/TI, 2006/783/TI, 2008/909/TI un 2008/947/TI, kas stājās spēkā 2009.gada 28.martā, tādējādi veicinot savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu attiecībā uz notiesātās personas prombūtnē (in absentia) pieņemtiem nolēmumiem.

	 A
	 B
	 C
	 D

	Padomes Pamatlēmums 2009/299/TI
2.panta 3.punkts
3.panta 3.punkts

4.panta 2.punkts
	Grozījumi Ministru kabineta 2008.gada 17.marta noteikumos Nr.176 "Noteikumi par īpaša dokumenta formu un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm"

2.pants

3.pants

4.pants
	 Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
 


	 Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

 


	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	ES Padomes Pamatlēmums 2009/829/TI, ar ko attiecībās starp Eiropas Savienības dalībvalstīm savstarpējas atzīšanas principu piemēro lēmumiem par uzraudzības pasākumiem kā alternatīvu pirmstiesas apcietinājumam.


	 A
	 B
	 C
	 D

	Padomes Pamatlēmums 2009/829/TI
10.pants

19.pants
	Grozījumi Ministru kabineta 2008.gada 17.marta noteikumos Nr.176 "Noteikumi par īpaša dokumenta formu un saturu krimināltiesiskajā sadarbībā ar Eiropas Savienības dalībvalstīm"

Pielikums (9.pielikums)

Pielikums (10.pielikums)


	 Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
 


	 Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

 


	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms

	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	 Nav.


 
  

	 2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 Nav attiecināms.

	 A
	 B
	 C

	 Nav attiecināms
	  Nav attiecināms
	  Nav attiecināms

	 Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	 Nav


 
	 VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	 1.
	 Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	 Saskaņā ar likumu „Par likumu un citu Saeimas, Valsts prezidenta un Ministru kabineta pieņemto aktu izsludināšanas, publicēšanas, spēkā stāšanās kārtību un spēkā esamību” normatīvais akts tiks publicēts oficiālajā laikrakstā „Latvijas Vēstnesis”. 

Normatīvais akts tiks ievietots bezmaksas datu bāzē www.likumi.lv. 

	 2.
	 Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	 Nav attiecināms.

	 3.
	 Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	 Nav attiecināms.

	 4.
	 Saeimas un ekspertu līdzdalība
	 Nav attiecināms.

	 5.
	 Cita informācija
	 Nav.


 
	 VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	 1.
	 Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Tieslietu ministrija

	 2.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Jaunas valsts institūcijas netiks veidotas. Tiek paplašinātas Tieslietu ministrijas, Ģenerālprokuratūras un Valsts policijas funkcijas tiesiskās sadarbības jomā. Citu institūciju funkcijas netiks paplašinātas.

	 3.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Nav attiecināms.

	 4.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	 Nav attiecināms.

	 5.
	 Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	 Nav attiecināms.

	 6.
	 Cita informācija
	 Nav.
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